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EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.
FR_IMPORTANT: A LIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER POUR VOUS Y REFRERER 
ULTERIEUREMENT
ES_IMPORTANTE, LEA DETENIDAMENTE Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
PT_IMPORTANTE, GUARDE PARA FUTURA REFERÊNCIA, LEIA ATENTAMENTE.
DE_WICHTIG! SORFGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTERES NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.
IT_IMPORTANTE, LEGGERE E CONSERVARE QUESTO MANUALE D'ISTRUZIONE PER UN USO 
FUTURO.

150KG

Max 150kg
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CAUTION
READ THE INSTRUCTION MANUAL BEFORE ASSEMBLING
● open the hardware as needed
● assemble in an area with plenty of space
● read each step before beginning construction
● never force the screws or fittings
● keep this manual for future reference
● tighten all the screws every 6 months
● do not shift or drag the product after assembly
● power tools should not be used to assemble this product

EN

CAUTION
LIRE LE MANUEL D'INSTRUCTIONS AVANT L'ASSEMBLAGE
● ouvrir les pièces détachées au besoin
● assembler dans une zone dégagée
● lire chaque étape avant de commencer la construction
● ne jamais forcer les vis ou les raccords
● conserver ce manuel pour référence ultérieure
● resserrer toutes les vis tous les 6 mois
● ne pas déplacer ou traîner le produit après l'assemblage
● les outils électriques ne doivent pas être utilisés pour assembler ce produit

FR

ACHTUNG
VOR DEM ZUSAMMENBAU DIE BEDIENUNGSANLEITUNG LESEN
● Bei Bedarf das Zubehör öffnen
● In einem Raum mit viel Platz montieren
● Jeden Schritt lesen, bevor mit dem Aufbau begonnen wird
● Die Schrauben oder Fittings nicht gewaltsam eindrehen
● Diese Anleitung zur späteren Verwendung aufbewahren
● Alle Schrauben alle 6 Monate nachziehen
● Das Produkt nach dem Zusammenbau nicht verschieben oder ziehen
● Elektrowerkzeuge sollten nicht zum Zusammenbau dieses Produkts verwendet werde

DE

PRECAUCIÓN
LEA EL MANUAL DE INSTRUCCIONES ANTES DEL ENSAMBLAJE
● Abrir el hardware según sea necesario
● Ensamblar en un área con mucho espacio
● Leer cada paso antes de comenzar la construcción
● No forzar los tornillos o accesorios
● Guardar este manual para referencia futura
● Apretar todos los tornillos cada 6 meses
● No mover o arrastrar el producto después del montaje
● No se deben utilizar herramientas eléctricas para montar este producto

ES
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PRECAUÇÕES
LEIA O MANUAL DE INSTRUÇÕES ANTES DE MONTAR
● Abrir o hardware conforme necessário
● Montar em uma área com bastante espaço
● Ler cada etapa antes de iniciar a construção
● Nunca force os parafusos ou encaixes
● Guarde este manual para referência futura
● Apertar todos os parafusos a cada 6 meses
● Não mova ou arraste o produto após a montagem
● Ferramentas elétricas não devem ser usadas para montar este produto

PT

ATTENZIONE
LEGGERE IL MANUALE DI ISTRUZIONI PRIMA DI MONTARE
● Aprire l'hardware se necessario
● Montare in un'area con abbondante spazio
● Leggere ogni passaggio prima di iniziare la costruzione
● Non forzare mai le viti o gli accessori
● Conservare questo manuale per riferimento futuro
● Serrare tutte le viti ogni 6 mesi
● Non spostare o trascinare il prodotto dopo il montaggio
● Gli attrezzi elettrici non devono essere utilizzati per montare questo prodotto

IT
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E 1

D 1

C 2

B 4A 1

① 6
M6*12

+1 (spare)

② 4
M6*16

+1 (spare)

③ 1

④ 1
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EN: This step is necessary. Otherwise it will cause component 
deformation.
FR: Cette étape est nécessaire. Sinon, elle entraînera une 
déformation des composants.
ES: Este paso es necesario. De lo contrario, causará 
deformación de los componentes.
PT: Essa etapa é necessária. Caso contrário, irá causar 
deformação dos componentes.
DE: Diese Schritt ist notwendig. Andernfalls kommt es zu einer 
Verformung der Komponenten.
IT: Questo passaggio è necessario. In caso contrario, 
provocherà deformazioni dei componenti.
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OPERATION GUIDE

EN: When moving the folding bed, please do NOT pull the strap.
FR: Lorsque vous déplacez le lit pliant, veuillez NE PAS tirer sur la sangle.
ES: Al mover la cama plegable, por favor NO tire de la correa.
PT: Ao mover a cama dobrável, por favor NÃO puxe a alça.
DE: Beim Bewegen des Klappbettes bitte NICHT am Gurt ziehen.
IT: Quando si sposta il letto pieghevole, si prega di NON tirare la cinghia.
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